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Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Ladegerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umwelt-

gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Ladegerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

—

English

Product Description and Specifica-

tions
Read all safety warnings and
allinstructions. Failure to fol-

II || low the warnings and instruc-

tions may result in electric
shock, fire and/or serious inju-
ry.

Save these instructions.

Use the battery charger only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Safety Notes

» This charger is not intended for use
by children and persons with phy-
sical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or know-
ledge. This charger can be used by
children aged 8 and above and by
persons who have physical, senso-
ry or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
charger and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch lithium-ion
batteries with a capacity of 2.0 Ah
or more (3 battery cells or more).
The battery voltage must match
the battery charging voltage of the
charger. Do not charge non-
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rechargeable batteries. Otherwise
there is danger of fire and explosion.

Keep the battery charger away from rain or
moisture. Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric shock.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead
to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger, cable and
plug. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself.
Have repairs performed only by a qualified technician
and only using original spare parts. Damaged battery
chargers, cables and plugs increase the risk of an electric
shock.

» Do not operate the battery charger on easily inflamma-
ble surfaces (e. g., paper, textiles, etc.) or surround-
ings. The heating of the battery charger during the charg-
ing process can pose afire hazard.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Do not place metal objects on the charger or between
battery and charger. Metal objects can heat up and lead
toinjuries.

» Do not place credit cards or other magnetic data carri-
ers near the charger. Stored data on these data carriers
can be deleted.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Intended Use

The battery charger is intended for recharging inductive
Bosch 10.8 Vand 18 V lithium-ion batteries. The inductive
charging is performed by means of a contactless charging
process using magnetic induction.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the battery charger on the graphics page.

1 Inductive battery*

2 Standby indicator (green)

3 Charge status indicator

4 Errorindicator (red)

5 Charging platform

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

—

English|7
Technical Data
Battery Charger GAL 1830 W
Article number 2607 2258..
Battery charging voltage
(automatic voltage detection) V= 10.8-18
Charging current A 3.0
Allowable charging temperature
range “C 0-45
Charging time for battery
capacity, approx. (80%) 100%
- 2.0Ah min (35) 45
- 2.5Ah min (45) 65
- 4.0 Ah min (65) 85
Number of battery cells 3-10
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.58
Protection class [o]/1
Operation
Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

Charging Procedure

The charging process begins as soon as the mains plug of the
charger is plugged into the socket outlet and the inductive
battery 1 or the power tool with battery 1 (with base of the
battery) is placed onto the charging platform 5.

The charging process only begins when the battery capacity is
less than 85 - 90 %. This prolongs the life of the battery.
Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery is
charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the Indication Elements
Continuous Light Standby Indicator (green) 2
1 The continuous light of the green standby indica-
N Q, tor 2 shows that the mains plug has been plugged
Wam Wy into the socket outlet and the charger is ready for
use.

Flashing Charge Status Indicator 3
NI The fast charging process is indicated by
the flashing of the respective green LED of
el the charge status indicator 3. When the re-
spective share of the battery is charged, the
green flashing light changes to a green continuous light.
The battery can be removed at any time and used. When all

Bosch Power Tools
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five LEDs indicate a green continuous light, the battery is fully
charged.

Continuous Light Error Indicator (red) 4
A The continuous light of the red error indicator 4
NA2 Y8 shows that the temperature of the battery is out-
side of the permitted charging temperature range,
see section “Technical Data”. As soon as the per-

mitted temperature range is reached, the charger automati-
cally switches to fast charging.

Flashing Error Indicator (red) 4

The flashing light of the red error indicator 4 sig-
nals a different fault of the charger, see section
“Troubleshooting — Causes and Corrective
Measures”.

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure
Red error indicator 4 flashes

No charging procedure possible

The battery is not positioned Position the battery centrally
(correctly) with the battery base on the

charging platform 5
Detection of foreign object ~ Remove object
An object other than/in
addition to the battery is on
the charging platform
Wrong battery positioned Position a compatible battery
Battery pack defective Replace the battery

Standby indicator (green) 2 does not illuminate

Mains plug of battery charger Insert mains plug (fully) into
not plugged in (properly) the socket outlet

Socket outlet, mains cable or Check the mains voltage;

battery charger defective have the battery charger
checked by an authorised
after-sales service agent for
Bosch power tools

Working Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaningful
and does not indicate a technical defect of the battery charg-
er.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Maintenance and Service

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

—

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Battery chargers, accessories and packaging should be sort-
ed for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of battery chargers into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, battery chargers that are
no longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmental
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Description et performances du
produit
Il est impératif de lire toutes
les consignes de sécurité et
II || toutes les instructions. Le
non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une

électrocution, un incendie
et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes capable de l'utiliser sans
réserves ou aprés avoir regu des instructions correspon-
dantes.

Avertissements de sécurité

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’'un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou

Frangais |9

de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité
ou apres avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser le char-
geur en toute sécurité et aprés
avoir bien compris les dangers in-
hérents a son utilisation. Sinon, il
existe un risque de blessures et d’uti-
lisation inappropriée.

»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I’entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des accus Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
2,0 Ah (a partir de 3 cellules). La
tension des accus doit corres-
pondre a la tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d’incen-
die.

ﬂ Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a I'hu-

midité. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque d’un choc électrique.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le chargeur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser le chargeur si des défauts
sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-méme
et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
seulement avec des piéces de rechange d’origine. Des
chargeurs, cables et fiches endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

Bosch Power Tools
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C€ 0560

Sachnummer

Konformitatserkldrung

Ladegerat

—

C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en Declaration of Conformity C€ 0560 We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Battery Charger AR T with all a_lppllcable provisions of the qlrectlves and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité =~ C€ 0560 Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
CETIT N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
g mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracionde Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
conformidad C€ 0560 brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
Cargador NO de articulo vasy los 'Re'glamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
conformidade C€ 0560 nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
Carregador N.° do produto em conformlqadg comas seguintes r]oimas.
Documentacao técnica pertencente a:
it Dichiarazione di Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformita C€ 0560 conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
Stazione diricarica  Codice prodotto elencati di segmto, nopche alle seguentl Normative.
Documentazione Tecnica presso:
nl Konformititserklirung C€ 0560  Wijverklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Oplaadapparaat A TR \{gldoen aanalle dgsbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da Overensstemmelses- Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
erklering C€ 0560 melse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Ladeaggregat Typenummer Tekniske bilag ved: *
sv  Forsdkran om Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
overensstimmelse C€ 0560 alla gallande bestimmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
YRR D Ha—[10 och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no Samsvarserklering C€ 0560 Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Ladeapparat Do e med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  Standardinmukaisuus- Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
vakuutus C€ 0560 tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
LefEnEEE S EITET) dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwonoupBarétnrag C€ 0560  AnAdvoupe pe anokAeloTIKr pag eubivn, OTLTa aVaPEPOUEVA TIPOIOVTa
OopnoTc ApiBpbde eupemnplou QVTIOTOXOUV GE OAEC TIC OXETIKEG BIATALEIG TWV TTLO KATW AVAPEPOHEVWY
0Nyl Kat kavoviopwv kat Tauti(ovtal Pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr Uygunlukbeyam C€ 0560 Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin agagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Sarj cihazi i el gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracjazgodnosci C€ 0560

tadowarka Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs Prohlasenioshodé C€ 0560
Nabijecka Objednaci &islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk Vyhlasenie o konformite C€ 0560

Nabijacka Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade

s nasledujticimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu Megfeleldséginyilatkozat C€ 0560
Toltokésziilék Cikkszam

Egyedilli feleloséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja:

ru 3asaBneHue o
cootBercteun  C€ 0560

3apagHoe ToBapHbI NO
YCTPOMCTBO

Mbl 3aBNsiEM NOA Hallly €AMHOMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
HWXeYKa3aHHbIX IMPEKTUB WU PacropsXeHHH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.

TexHuuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHUTCA y: *

uk 3asBanpo signosigrictrb C€ 0560

3apAgH1K NpuUcTpin - ToBapHUM HOMEP

Mu3asBnseMo nig Haly 0AHO0COOO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObK
BifINOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTHB i
PO3NOPSAAKEHD, a TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa AOKyMeHTaLis 3bepiraeTbea y: *

kk Coiikecrik monimpemeci C€ 0560

3apsagTany kypanbl  OHiM HeMipi

63 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blFaH
[IMPEeKTUKanap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTIriH XaHe
TEeMEHAEri HopManapFa can ekeHiH bingipemis.

TexHuKanbIK Kyxarrap: *

ro Declaratie de
conformitate C€ 0560

Incrcator Numar de
identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: *

bg [eknapauus 3a
cvoreercteue  C€ 0560

3apAAHO YCTPOMCTBO  KatanoxeH Homep

C nb/Ha 0TrOBOPHOCT HUE IeKNapHUpame, Ue NoCoUeH!Te NPOAYKTH
OTrOBApPAT HA BCUUKM BANMAHW M3UCKBAHUA HA AMPEKTUBHTE U pa3nopeabute
Nno-A0Ny U CbOTBETCTBA Ha CNeAHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JoKyMeHTauus npu: *

mk MWsjasasacoobpasoct C€ 0560

MonHau bpoj Ha fen/apTukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaBYBaMe, fieka OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
COMNACHOCT CO CUTE PeNneBaHTHU OAPENDH Ha CneaHUTe PErynaTueu 1
NPOMKCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMH.

TexHWuKa AOKYMeHTaluja Kaj: *

st lzjava o usaglasenosti C€ 0560

Uredjaj za punjenje  Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjavaoskladnosti C€ 0560
Polnilnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr Izjavaouskladenosti C€ 0560

Punjac¢ Katalo$ki br.

Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

Bosch Power Tools
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1] C€

et Vastavusnormidele C€ 0560 Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja madruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Akulaadija Tootenumber

v Atbilstibas deklaracia C€ 0560  Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka eit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka arf sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

Uzlades ierice Izstradajuma
numurs

It Atitikties deklaracija C€ 0560 Atsakingai pareiskiame, kad i$vardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

AL Gaminio numeris Techniné dokumentacija saugoma: *
GAL 1830 W 2607 2258.. 1999/5/EC EN 60335-1:2012+A11:2014
2011/65/EU EN 60335-2-29:2004+A2:2010
EN62311:2008
EN301489-3V1.6.1:2013
EN 300 330-1V1.8.1:2015
EN 300 330-2V1.6.1:2015
EN50581:2012
BOSCH 7074 checen hrurdnge
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering
" .
o iV ed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division, 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.03.2016
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